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Üdvös mozgalom.
Nagyfoutosságú és rendkiviil üdvös 

mozgalom indult meg a mezőgazdák , 
a ezeknek társulatai, a gazdasági egy
letek között.

Értjük azon mozgalmat, mely a 
fővárosban mostanában lezajlott gaz
dasági nagygyűlésben lelt kifejezést, 
mely nagygyűlés — az ország összes 
gazdasági egyleteinek részvéte mellett — 
kívánatosnak, sőt mezőgazdaságunk 
emelése érdekében föltétlenül szüksé
gesnek mondta ki az országban fenn
álló gazdasági egyletek szoros csatla
kozását , szoros szervi összefüggését, 
sőt centralisatióját j a mennyiben hatá
rozatképen is kimondá, hogy az ország 
köz- és góczpoutjában, a fővárosban, 
egy központi bizottság, illetőleg egy 
mindnyájokat egybefoglaló országos 
egyesületi intézet állittassék fel, s e  
határozat megvalósítására, illetőleg egy 
ezt czélzó javaslat készítésére és elő
terjesztésére egy bizottság is kiküldetett.

Az ügy ezen előrehaladott stádiuma, 
az ezt kezükbe vevő vezérférfiak sze
mélyisége, a kormány részvéte és tá
mogatása teljes garantiát nyújt arra 
nézve, hogy a mozgalmat siker és 
eredmény fogja koronázni.

Egy régen érzett hiány lesz pótolva , 
egy régen érzett ür betöltve, ha e 
messzeható mozgalomnak eredménye 
lesz, s mi mezőgazdaságunk érdekében 
forrón óhajtjuk ezt, s a külföldön már 
rég életbelépett hasonló intézmények 
áldásos működését szemlélve és tanul
mányozva, megvalljuk, hogy nagy len
dületet, nagy javulást várunk tőle.

Mert legfőbb ideje már, hogy nagy 
mértékben beteg mezőgazdaságunk szá
mára gyógyszerekről gondoskodjunk.

Nézzünk szét az országban, tanul
mányozzuk csak mezőgazdaságunk ál
lapotát, s látni fogjuk, hogy e téren 
az egész országban hanyatlás állott be.

TÁRCZA
A sors iskolája.

— Rajz. —
A moszkvai Kreml egyik teremében ke

servesen könyezett a legszebb asszony.
Két udvarhölgy tisztes távolból nézte a 

vigasztalhatatlant és részvétet sugárzó arcz- 
czal leste úrnője parancsait.

— Meghalt az apja Pawlowna — suttogá 
az egyik társának — gyorsfutár hozta vagy 
nyolcz nap előtt a gyászos hírmondást.

— Ugy e nagyon szerette Vladisz.lava? 
— kérdé nehány perez után Pawlowna.

— Nem annyira e szeretet, mint a hou- 
vágy ! — feleié a megszólított értelem magya 
rázó taglejtéssel; — hisz tizentöt éves volt, 
mikor a főherczeg neje lett . . .

— Ismerted anyját? — kérdé, Vladisz- 
lava szavait megszakítva Pawlowna — a mint 
hallottam, ő kísérte ide leányát.

— A kis német herczegasszony — vála- 
szolá Vladiszlava gúnyos hangon — elég hosz- 
szú ideig tartózkodott udvarunknál arra, hogy 
távolléte nagyon kedves legyen mindnyá 
junknak.

— Mit beszélsz? hisz Katalin nagyon 
siratta anyja távozását?!. . .

— Nem tudom! mert a könyek sok
szor . . . ;  de azt nagyon jól tudom, hogy anyja 
egyszer nagyon megbántotta.

— Szabad tudnom mivel ? — kérdé Paw
lowna kíváncsian.

— Nem titok I . .  . Az egész ügy csak 
annyi, hogy a czárné unokaöcscse és trón- 
utódja menyasszonyának két pompás selyem 
ruhára valót ajándékozott; a szövetek vala

Nézzük csak a hivatalos lapot, mily 
ijesztő az ingatlanok ellen vezetett ár
verések száma?

S ez nagyon jó hévmérője állapo
tainknak.

Vagy vizsgáljuk a mezőgazdasági 
statisztika számadatait.

1870-ik évben az őstermeléssel fog
lalkozók száma 4.417,574, vagyis az 
összes népességnek 3257% -a; 1880 ik 
évben 3.699,117, vagyis az összes né
pességnek 26 74%-a.

Vagyis az eredmény az, hogy az 
őstermelők száma tiz év alatt 748,457 
egyénnel, vagyis 23% -al apadt.

Hova lett az őstermelők ily roppant 
száma, mi okozta a nagymérvű meg
döbbentő apadást?

Megtaláljuk a feleletet a statisztika 
további számadataiban.

Egy részét e 23%-nyi apadásnak 
a személyes szolgálatot tevők, más ré
szét pedig a kivándoroltak rovatában 
találjuk föl.

Tehát tönkre jutottak és más szol
gái lettek, vagy pedig nem lévén már 
képesek az itteni nyomasztó viszonyok 
következtében existeutiájukat fentar- 
tani, jobb sorsot remélve, idegen földre 
vándoroltak.

A statisztika e száraz és mégis oly 
sokat mondó számai előtt megdöbbe
néssel állunk meg.

Elszomorító képe ez állapotainknak, 
már csak azért is, mert a mezőgazdaság 
érdekei nagyon össze vannak szövődve 
az állam érdekeivel, sőt bizonyos te
kintetben azonosak is.

De mi úgy hisszük, hogy a most 
megindult mozgalom javítani fog álla
potainkon.

Ezért óhajtjuk, hogy a tervezett 
szoros csatlakozása a gazdasági egye
sületeknek, de különösen a központi 
intézmény minél gyorsabban és minél 
tökéletesebben létrejöjjön.

hogy a herczegasszony kezébe kerültek, a 
piczi hölgy nem is adta többé vissza leányá
nak, hanem felhasználta a maga szám ára ... 
Ab, Katalin nagyon szerencsétlen! — folytatá 
egy kis szünet után.

— Valóban nagyon szerencsétlen — bizo- 
nyitá Pawlowna. Mert ha a főherczeg czár 
lesz, bizonyos, hogy kolostorba küldi és 
Teploffot veszi nőül.

— És Erzsébet nem talál módot, hogy 
Péter durvaságait enyhítse?

— A czárnő teljes szabadságot ad tróu- 
utódjának; azután meg Katalint vádolták is 
nála! H it nem tapasztaltad még, hogy kör 
nyezete folyvást változik; a ki ragaszkodó 
hozzá, azt száműzik !

-  Nagyon boldogtalan szegény — sóhajtá 
mind a kettő, miközben zajtalanul lebbentek 
szét a teremajtó függönyei. Magas, szikár 
hölgy állt meg a nyílásban és csengő han
gon jelenté :

— O felsége, a minden oroszok czárnője!
A könyező felugrott helyéből s erősen 

törölgetve kisírt szemeit, néhány lépéssel az 
ajtó felé közeledett. Már ekkor belépett volt 
rajt’ Oroszország ura I. Erzsébet és magasra 
szegzett homlokkal közeledett menye felé. 
Miután megölelte, leült és igy kezdé szavait:

— Mindig csak sir ! Folyton könyek 
ülnek szemeiben édesem! — pedig meg kel
lene gondolnia, hogy apja nem volt király 
és igy nyolcz napi udvari gyászszal eleget 
áldoztunk emlékének. De maga édesem önző, 
nagyravágyó és kiállhi.tatlanul rá ta r tó ! .. .  a 
misén se láttam ina! . . .

— Toillettem későn lett készen! — vála- 
szolá mentségnek Katalin.

— Úgy! hát maga édesem többre becsüli 
ruháját az Istennél?!— Anna királyul korá

Hogy állami segély, megyei pótadó, 
vagy önsegély legyen-e alapja, minden
esetre fontos kérdés.

Mi határozottan az önsegély mellett 
vagyunk, mert bizton hisszük , hogy 
fenyegetett existentiájú mezőgazdáink 
teljes erejük és tehetségük szerint 
fogják a bajaikat orvosolni szándékozó 
mozgalmat és intézményt támogatni , 
másrészt nem szívesen látnánk ezt kor
mányi vagy más befolyások alá ke
rülni, mert igy működése megbénittat- 
nék, s e nemes és magasröptű mozga
lomnak már csirájában szárnya sze
geinek.

De bármiképen fog is ezen intézmény 
létrejönui, fődolog az, hogy legyen.

Mert a legnagyobb szükség van 
egy oly közegre, mely a nép és kormány 
között állva, mint az Őstermelők kép
viselője, a mezőgazdaság érdekeit és 
szükségeit a kormánynyal és parlament
tel közölve, egyszersmind javaslatokat 
terjeszt elé a viszonyok javítására.

Sreméljük is, hogy úgy a kormány, 
mint mezőgazdáink mindent el fognak 
követni, hogy a szépen megindult 
mzzgalom hajója zátonyra ne jusson , 
vagy törést ne szenvedjen.

S meg vagyunk győződve, hogy 
i ha ez irányban erős akarattal műkö

dünk, a mezőgazdaság bajai csakhamar 
tünedezni fognak, s egy szebb jövő
hajnala fog őstermelőinkre viradni.

r. v.

Politikai szemle.
A középtanodai törvényjavaslat tárgya

lása veszi igénybe inár két hét óta az ország- 
gyűlés idejét és működését, s tekintve, hogy 
még az átaláuos tárgyalás sincs befejezve, 
megközelítőleg sem lehet meghatározni annak 
befejezését. Az eddigi szónoklatok után Ítélve 
a javaslat elfogadása és törvényerőre emelése 
inár kétségtelen, a mennyiben a kormány
párt és mérsékelt ellenzék azt elfogadja, 
míg a szélsőbal a hazaellenes »/.ászokkal 
együtt elveti és ellene küzd. Valóban nem

ban éti nagyon messze laktam a Kremltől, 
de azért kötelességem nem mulasztottam el. 
Holuaptól kezdve új öltöztetője lesz.

Katalin egy köuyet fojtott el; érezte, 
hogy újra egy kedves embert raboltak el 
oldala mellől.

— Különben is — folytatá Erzsébet — a 
legnagyobb visszatetszéssel tapasztalom, hogy 
unokaöcsémet és férjét nem szereti; ezért ez 
a sok könv, jajgatás, zokogás . . . hallgasson! 
— mondá keményen, hogy Katalin valamit vá 
laszolni akart rá; — én nagyon jól tudom, hogy 
vannak gyöngéi és talán nem is nagyon sze
rétéire méltó; de mi nők türelemre teremtőz- 
tünk. Anna királynő engem elkergetett volna, 
ha úgy viselem magam, mint kedvesem, és 
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— Bocsánat, anyám! — feleié Katalin 
halkan.

Erzsébet fölemelkedett helyéből: — és hal
lom, hogy adósságai vannak; — hallom, hogy 
16,000 rubellel van hátralékban! Ne felejtse, 
hogy mi volt, mikor ide jö t t ! — és szeresse 
férjét, mint becsületes nőtől i l l ik ! . . .

Katalin meghajlott: a czárnő megcsókolta 
homlokát és eltávozott. A mint léptei eihang 
zottak, a főherczegasssony zokogva borult 
támlájára.

Néhány perez múlva felugrott helyéből.
— Nem! félre zúgolódás! félre köny! 

Mit álltok itt? — kiáltá udvarhölgyeiuek— 
mit bámultok úgy rajtam? Nincs szükségem 

jnálkozástokra; nekem nem kell részvét! 
n Oroszország főherczegasszonya vagyok ! 

Tudjátok mit jelent ez? Menjetek el! — pa- 
rancsolá és hó ujjával mutatá nekik az útat
kifelé.

De nem maradhatott egyedül, titokban | 
ömlő könyeivel. Erősen törte föl valaki az

tudjuk, a véletlen sajátságos játéka-e, vagy 
egyéb, de mindenesetre satyricus ősszbangzat 
az, midőn a függetlenségi eszmék apostolai a 
magyarfaló szász uemzetiségüekkel karöltve 
intéznek sorra támadást egy oly javaslat 
ellen, mely épeu a magyar állam és nemze
tiség eszméjét terjeszteni s kellő érvényre 
emelui tűzte ki maga elé czélul. Megenged
jük, hogy az intendő és kiindulási alap mind
egyiknél más, de épen azt sajnáljuk, hogy 
midőn ily fontos kérdésben a nemzetiségek s 
kivált a szászok magyarellenes törekvéseikkel 
tüntetőleg lépnek fel, akkor a magyar kép 
viselőház nem egy szivvel-lélekkel igyekszik 
e támadást visszaverni, mely ez esetben va
lóban lesújtó lenne rá jok , inig igy ők is 
tápot merítenek épen a függetlenséget han
goztató pártnak még a magyarság rovására 
is kifejtett következetes kormányellenes agi- 
tntióiból. A nemzetiségek mellett a felekezeti 
érdek nyomul előtérbe, s azzal együtt küzd 
autonómiájának ‘és jogainak sértetlen meg
óvása mellett. íme tehát a magyar államiság, 
felekezeti féltékenység s magyarellenes nem
zetiségi érzület küzdenek egymás mellett a 
törvényjavaslat tárgyalásánál. Sajnos tüne
mény, mely az egyes szónokokat s kivált a 
protestánsokat a legexaltáltabb tölságba ra
gadja. s a helyett, hogy nézeteiket a ma 
gyár államiság követelményeivel összbang- 
zatba hozni igyekeznének, bombasztikus frá
zisaikkal rendesen túllőnek a ezélon. - A 
külpolitikában Gorcsakoff és Komunduros ha
lála képezi a följegyzésreméltó eseményt. 
Mindkettő, « kivált az első évtizedeken át 
döntő befolyást gyakorolt az európai államok
politikájára. — A ezári koronázás Ilire még 
tartja m agát. s az előkészületek nagyban 
folynak, habár az itt-ott feltűnő nihilista je
lenségek nem kis aggodalomra szolgáltatnak 
okot. Az olasz képviselőház külügyi vitája 
bennünket is érdekel annyiban, hogy mo
narchiánkra vonatkozólag több nyilatkozat 
történik úgy a kormány, mint a képviselők 
részéről, melyekben természetesen a béke po
litikája bangsúlyoztatik.

A kaszárnya ügy.
Hát bizony zátonyra jutott az! szomorú 

a dolog, de való. Elmondjuk miképeu tör
tént az.

Ismeretes, hogy városunk elöljáróságai 
megértvén ama sok anyagi és morális vesze
delmet, mely a katona-beszállásolásnak egyes

előterem ajtaját és lármás lépésekkel közele
dett felé.

— Ah, férjem — mondá Katalin keserű 
hangon, kendőjét nyomva könyeitől égő arczára 
— ugyan mi bozá őt ily korán éu hozzám?

S e perezben Oroszország trónörököse, a 
bolsteini berczeg, Péter lépett Katalin szobá
jába. Ingadozva közelített a főherczegasz 
szony felé.

— K atalin!— dadogá és savanyú arcsát 
mosolyra illesztgeté — gaz szolgáim között ki
tört a revoluezió. Je r, légy segítségemre, állít
suk helyre a rendet!

Katalin a legsötétebb megvetés tekinte
tével mérte végig; azután mosolyt erőszakolt 
ajkára és követte férjét.

Péter termeiből sűrű pipafüst gőzölgőit 
belépésekor elé; a tikkadt levegő pedig pálin
kaszaggal volt terhes. Inasok és kamat ahuszá- 
rok részegen henteregtek a bársony szőnye
geken, piszkos szájukból trágár dalokat pök- 
dösve k i ; a mint urokat meglátták , hangos 
kaczajra fakadtak.

— Ah, Péterke, itt vagy meginti — Így 
kiáltoztak felé és röfögve kínálta meg egyik 
egy pohár pálinkával. Katalin kitépte férje 
kezéből a kancsukát és olyat húzott vele a 
szolga karjára, hogy az elejté a poharat és 
hangosan kezdett ordítani.

— Fel, fel, ronda e b e k !— kiáltá Kata
lin, a részegek közé ugorva és kfncsukájával 
biztogatva okét — az ólombányákba veletek, 
renyhe b e stiák ! ...

Mintha a menykő csapott volna közéjük, 
úgy ijedtek és tápászkodtak föl a rabszolgák, 
áinulva s bámulva mindenfelé.

— Bocsáss meg jó anyácskánk, bocsáss 
meg! — orditá egyik a másik után, és térden
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családokhoz való eszközléséből, úgv az egye
sekre, mint a város lakosságának egész egye
temére háramlik, évekkel ezelőtt már egyik 
legsürgetőbb ezélul tűzte ki. hogy ezen súlyos 
terhén népünknek azzal segít, hogy a béke 
idejéu városunkba helyezett katonaságnak al 
kai inas férőhelyül szolgáló laktanyát építtet.

Ezen szándokát illető helyen be is jelen
tette, hol a megnyugtatással nem is késle
kedtek, s egyenesen felhívták városunk közön
ségét, hogy a törvényben előirt kellékekkel 
és (elszerelésekkel biró laktanya tervezetét 
készíttesse el s mutassa be.

Országos hírű épitészszel tette magát ösz- 
szeköttetésbe az elöljáróság, s egy szép és a 
ezélnak egészen megfelelő kaszárnya tervét 
el is készíttette, s azt részleteiben is, külön 
rajzokban megbirálás és jóváhagyás végett 
bemutatta.

Egymást érte a vegyes bizottság; — s 
ámbár ennek katonai tagjai minden alkalom
ból áj egyénekből alakíttattak, s ezek elő
deik által már átvizsgált, jóváhagyott terve
zetet ismét újabb vizsgálat s változtatás alá 
vették, — városunk elöljárósága nem fogyott 
ki a türelemből, a kívánt változtatásokat a 
műépítész úrral kifogás és panasz néikül té
tette fel a tervrajzokra, nem tekintve a vele 
járó sok költséget, nem az időveszteséget, 
melynélfogva ez a közszükség hónapokkal, 
évekkel később leszen kiegészíthető. Egyedül 
arra nézett, mit ezélul maga elé tűzött, hogy 
lesz kaszárnya, építtetni fogunk.

Ezen szívós kitartás azonban szemet szúrt 
a katonai kormányzat körében, s midőn lát
ták , hogy az építésre tökéletesen el vagyunk 
határozva, fordítottak egyet a köpenyegen, 
a megváltoztatták a katonaságnak béke ideién 
való elhelyezésére irányuló, s már legfelsőbb 
jóváhagyást is nyert tervezetet, s tudtára 
adták a városnak, hogy ezen tervezet sze
rént Kecskemétre csak egy zászlóalj gya 
logság van disponálva!

Ezt aztán paraszt észszel is be lehetett 
látni, hogy csak azért történt igv, mert nem 
akarja a katonai kormányzat, hogy mi ka 
szárnyát épittessüuk, mert neki sokkal ké
nyelmesebb a háló krajezárokat fizetni a cse
kély számú legénység u tán , mint 25 éven 
át a kaszárnya törvényben gyökerező drága 
bérét fizetgetni. Csak egyet sajnálhatunk, 
hogy ezt hamarább meg nem értették velünk. 
Akkor, midőn még ezreket nem dobtunk a 
sárba tervekért és azok átvizsgálásáért, akkor, 
nudőn egyik bizottsággal elrontatták a z t, a 
mivel a másik mírelégedve volt. Szóval idejében.

No de ezt is köszönjük meg, hogy pén
zünkért megtanítottak arra. mit várhatunk a 
katonai kormányzattól, mely a saját érdeké 
ben a mi rovásunkra, annyit kapott már a 
annyit követel mindég. . . hasznát akarjuk
venni, taláu vesszük is.

A gyalogsági laktanya építésnek tehát 
vége, erről letehetüuk.

Azonban az ügy ilyetén állásában fel
merült azon körülmény, hogy Czegléd város 
nem lesz képes a pilisi járás számára dispo- 
nált egy lovas ezred számára, a czélba vett 
s millióba kerülő laktanyát felépittetni. Kínál
kozik tehát az alkalom, hogy építtessük fel 
mi. Úgy téligmeddig ajánlatba is hozatott ez, 
s városunk polgármestere e hó 7 ikén azért 
hivott össze rendkívüli közgyűlést, hogy e 
lelett tanácskozzék. Tanácskozott, s polgár- 
mesterünk azon javaslatát, hogy kérjük meg 
a in. kir. nm. honvédelmi minisztériumot, hogy 
azon egy lovas ezredet, melylyel Czeglédnek 
és környékének annyira meggyűlt a haja, 
adják Kecskemétre, ez esetben Kecskemét 
az egész lovas ezred számára alkalmas lak
tanya építését haladéktalanul eszközölni fogja, 
egyúttal azonban a kaszárnya-ügyben a vá
rossal követett eljárás felpanaszoltatván, kéres
sék meg a minisztereriutn az iránt is, hogy 
a végelhatározást e tárgyban közölje velünk 
mielőbb, nehogy évek múltán tudjuk meg 
ismét (akkor is kerülő úton), hogy a had
ügyi kormányzat Kecskemétnek kaszárnyát 
építeni nem enged, mert az ő érdeke és a 
város érdeke két különböző dolog.

A városi törvényhatósági közgx ülés na
gyon helyesen te tt , hogy elfogadta a polgár
mester úr javaslatát, tovább mennie nem volt 
szabad, ha lesz rá sziikség. majd mondhat 
még egyebet is.

Mi nem ringatjuk magunkat illusiőkban 
s kimondjuk nyíltan, nem is hisszük, hogy 
kaszárnyaépitésre nekünk az alkalom meg- 
adassék , de meg kellett tenni mind azt, mit 
eddig tevénk, nehogy a vád minket érjen, 
hogy ha igy cselekedtünk volna, most így 
meg a m ú g y ...  lenne kaszárnyánk, s hogy 
nincs, ez meg az az oka. Ezért kellett ten- 
nüuk, de azért most már csak akkor költe
kezzünk , ha elöleges biztosítást nyerünk az 
építkezés kimaradhatlanságára. —r  —r.

Itóhangok a népszerű felolvasásokhoz.
Nagyérdemű közönség', kedves köteles

ségemnek érzem nyilvános kifejezést kölcsö
nözni azon kedvesen meglepő tapasztalataim
nak . melyeket a helyi állami főreáltanoda 
nehány ügybuzgó tanára által rendezett és 
megtartott népszerű felolvasások alkalmával 
szereztem. s melyek kebelemben azon meg
győződést érlelték meg; először, hogy a ki
tartó munkásság előbb vagy utóbb, de két
ségtelenül megtenni óhajtott gyümölcsét; má
sodszor , bogv Kecskemét sz. kir. város mivolt 
közönségében, különösen pedig nemeslelkű 
úrhölgyeiben éléuk vágy honol a tudmnáuyos 
ismeretek megszerzésére és szellemi látkörok 
kiszélesbitésére, s hogy örömmel ragadták 
meg az alkalmat e vágyaik kielégítésére, 
ha a tudományos ismeretek velők, általuk 
megérthető és élvezhető modorban közöltéi
nek. Tanúskodik erről úrhölgyeink ama tekin

télyes száma, melylyel igénytelen felolvasá
sainkat megtisztelték , s melyeket több ízben 
hatvanan —uyolezvanan hallgattak végig a 
legpéldásahh figyelemmel.

Mindezekből úgy én, mint működő tanár
társaim még azon tiszta és félremagyará/hat- 
1m.ii meggyőződésre is jutottunk, hogy Kecs
kemét nemeslelkű úrhölgyei, nemcsak gyön
géden szerető anyák, goudos és szorgalmas 
házi asszonyok, hanem a szépmüvészet és 
tudományok iránt is annyi előszeretetet tanú
sítanak, hogy szorgos házi teendőik közepeit 
is tudnak nehány órát megtakarítani, hogy 
ezeket szellemi élvezetre és ismeretük gyara
pítására fordíthassák.

Meggyőződtünk továbbá, hogy e nemes 
jellemvonás és buzgó kitartás méltán fűzi úr
hölgyeinket a legmiveltehb magyar hölgyek 
díszes koszorújába; hogy ez képesíti őket 
Kecskemét város közönségének szellemi mű
velődését hivatásszerűen emelui s ez teszi őket 
méltókká az utókor hálás elismerésére és 
tisztelésére.

Végre nem mulaszthatom el, nagyérdemű 
közöuség, úgy a magam, mint felolvasó tár
saim nevében a legbensőbb tisztelettel páro 
sült köszöuetünket tolmácsolni azon mélyen 
megtisztelő bizalomért, melyet tömeges meg
jelenéseik által irányunkba tanusitaui ke
gyeskedtek.

Fogadják ezért hálás köszönetilnket és 
azon őszinte óhajtásunkat, hogy az ég ura 
tartsa meg mélyen tisztelt hallgatóinkat ked
ves övéikkel együtt e nemes hajlamukban és 
háborítatlan boldogságban, minket pedig aján
dékozzanak meg a jövőben is nagyra becsült 
bizalmukkal. Isten velünk. Dr. D. R.

A kórház és betegek háza.
Ezen két egymástól megkülömböztető 

cziiu gyakran össze'évesztetik, vagyis inkább 
általánosan minden betegápoló-intézetet kór
ház elnevezés alatt érti a közönség, pedig 
lényeges kiilömbség áll fent az egyik és má
sik között. t. i. amennyiben a hetegápoló- 
intézetben csakis betegek vétetnek tel és 
gyógykezeltetnek, még ellenben az úgyneve
zett kórházban kizárólag előre haladott korú 
és munkaképtelenek, elgyengült honpolgárok 
találnak menhelyet.

Több előkelő várost ismerek Magyaror
szágban, hol a kórházi intézmény , mint a 
társadalom egyik legnemesebb emherbaráti 
szeretetnek jelképe, a legszebb virágzásnak 
örvend, mely nyugalmas menhelyet szolgáltat 
a társadalom elaggott polgárainak, mert a 
hol ezen intézetek rendszeresen kezeltetnek , 
ott megnyugodva és bátran néz jövőjének 
szemében a munkaképtelenség. raiszerént biz
tos abban . hogy minden eshetőségek bekö
vetkeztével, t. i. legyen az illető családta- 
lan, rokonnélküli, vagy munkaképtelen, de 
az életén keresztül megtakarított és megőr
zött vagyonának jövedelme elégséges ugyan 
arra, hogy szerény igényeit és életmódját 
abból tengethesse, de ezt úgy kezelni, hogy 
az meg ne csonkittassék, vagy idegen befolyá
sok által el ne tulajdouittassék , arra úgy az 
egyik , valamint a másikra agg koránál fogva 
teljesen képtelen.

Minthogy tehát az elgyengült testi és 
szellemi erő, mi természetes szüleménye az 
előrehaladott kornak, melynek bekövetkezté
vel képtelen az ember arra, hogy vagyonát

gyarapitsa, vagy csak fentarthassa, arra leg
biztosabb alapot nyújt a menedékház, illető
leg a kórház, még pedig oly alapon nyugvó 
feltételek mellett, hogy az illető aggkoros 
felajánlja meglevő összes vagyonát a kórházi 
alap g\ arapitására, úgy azonban, hogy hát
ralevő napjait nyugodtan és minden gond 
nélkül az általa felajánlott összes vagyonának 
jövedelméből tisztességes megélhetést bizto
sítson magának végnapjaira, mert a jövő 
senkinek sincs homlokára Írva, melyszerént 
bátran feltehető azon kérdés, hogy ember 
miben kevélykedel? uem sejted a jövőt?

Hány elzüllött élet, és mennyi vagyon 
lesz áldozata az önző kezekbe jutott ravasz
ságnak , mit a fentebbi alapon állított kór
házi intézmény van hivatva megmenteni. Hisz 
Sx...z és ezekre menő példák tanúskodnak az 
életben arról, hogy valamely családtalan, 
vagy rokonuélküli agg polgár megőrzött va
gyonát jóhiszeműleg felajánlja valamely ide
gennek oly feltételek mellett, hogy átadott 
vagyouáuak fejében holtiglani tartást kötvén 
ki magának , melynek rendes következménye 
az szokott lenni, hogy a holtiglani tartás fejé
ben átadott vagyon időelőtt elfogy váu, az élet 
feutartása megnehezül, vagy épen lehetet
lenné válik, s ezzel az elválásnak ajtót nyit
nak, s azt mondják föl is az út, meg alá 
is. — Ez a végzetes szó annyit jelent, hogy 
minden ajtó kilincsét kezébe adja az egykor 
jómódú, s most földönfutóvá lett polgárnak, 
melynek végkövetkezése a z , hogy a város 
mint könyörületes erkölcsi testület menhelyet 
kénytelen adni az illetőnek a szegények há
zában a nélkül, hogy gonosz kezekre bízott 
vagyonát, vagy annak egy részét a városnak 
adta volna.

Tekintve bár a várost érdeklő terhes 
kiadásokat, mégis ajánlatos volna ezen, az 
emberiségre egyaránt üdvös intézményt va
gyonuk részbeni megmentése ezéljából életbe 
léptetni annál is inkább, minthogy a kórházi 
intézet alaptőkéjéhez megkivántatő összeget 
az egyesek szolgáltatnák a fent irt feltételek 
alapján, melyszerént annak csak kezdemé
nyezése esue a közpénztár terhére , mi idő 
jártával visszatérülne a városnak.

Ezek után felvethető azon kérdés, hogy 
a fentebb elősorolt alapon volna-e jövője , 
illetve fennállhatna e ezen intézőt? igen, 
fennállhat, legalább az e czélra eddig felál
lított hasonneiuű intézetek tanúskodnak annak 
czélszerüségéről, mert minden becsületes sors
üldözte polgár szívesen engedi át meglevő 
vagyonát oly czélra, hol tisztességes holtig
lani eltartás hiztosittatik számára, nemcsak, 
hanem büszkének érzi magát, ha az intézet
nek, mely néki menhelyet ád , tagjának vall
hatja azon öntudatnál fogva, hogy nem eszi 
senki kcgyeleinkenyerét, a mennyiben rész
ben ő is egyik alapitója az intézetnek.

Megjegyzendő még azon körülmény, 
hogy esen iutézetben a napi élelmezés nem 
eszközöltetik azon alapon, mint például a 
szegények és a betegek ápoló-intézetében, 
t. i. hogy a teljes élelmezési ellátás vállalko
zók kezeiben adatnék , hanem a város által 
előirt szabályrendelet értelménél fogva a bent 
lakók közűi egynek ellenőrzése mellett sza
bályszerű házi élelmezés vezettetik, a bent
lakóknak pedig minden egyes tagja tisztessé
ges egyenruhát visel.

A bentlakó egyes tagok szabadon és 
helyhez nem kötött testmozgást vagy sétát ,

csúszva Katalin köré, mohón csókolgatták 
ruháit. Azután lassan el vánszorogtak.

— Ezt ügyesen csináltad szép Katinka! 
dadogá a térj, tenékig ürítve egy pálinkás 

palaczkot — jutalmul fölfedek előtted egy tit
kot, egy nagyon fontos t i tk o t! . . .

— Fontos titkot? — válaszolá neje — és 
ugyan mi az a fontos titok ?

— Hát hogy most a te kis Bomnzotfodba 
vagyok szerelmes!— és egy másik palaczkot 
emelt ajkához.

Katalin hidegen mosolygott a titok fölött 
és mély meghajtással válaszom : no akkor 
tönséged ép a legcsunyábbat választotta ki 
magának udvarhölgyeim közűi. Azután újra 
laSlintott egyet fejével és elhagyta a termet.

Hat óra múlva ez esemény után két lovas 
vágtatott szél vészes rohamban Moszkvától >So 
phinóig; a lovasok egyike egy uő volt.

— Es mit gondol, lehet e valaha remé
nye, hogy Őt birni is fogja? — mond! a nő 
kísérőjének— de különben is minő kérdés? 
hisz önnek neje vau, fiatal felesége, kit két 
évvel ezelőtt szerelemből vett e ,! gondoljon 
erre t . . .

— Nem mind arany, a mi fénylik! — 
válaszolá a férfi. Oh Kataliu — engedje meg, 
bogv csak igy szólítsam — minő boldogok és 
szerencsések lehetnénk mi, ha kegyed nem 
volna annyira kegyetlen. Hanem kegyetlen
sége engem a halálba őz és tönséged — és 
fönséged maga pedig . . .

— Hallgasson! — rnondá a fóherczegasz- 
szony, merengő tekintetet vetve kísérőjére; 
h-lke azt susogta válaszul, hogy szép, mint 
a nap és ellenállhatatlanul tört szive elé a 
gondolat, hogy az udvarnál nincsen párja.

Rövid idő múlva a lovag megállító pari
páját és a berczegasszony követé kísérőjét.

Engedje meg legalább — igy rimán 
kodott könyörgve — engedje meg legalább 
azt remélnem, hogy nem vagyok szivének 
közönyös.

Katalin vonakodott a válaszadással. — 
Gondoljon a mit akar — rnondá végre — gon
dolatainak nem vethetek gátat: de hajtsunk, 
kérem, a czárnő várakozik reám s talán már 
fogyóban is van türelme. <>n fog lakoltti, ha 
hiba lesz Soltikotf, ö n . . . ;  hajtsunk kérem, 
hajtsunk! . .  .

— Egy lépést se, mig ajkai nem vall
ják meg legalább, hogy könnyen tűr meg 
maga mellett.

— Könnyen tűröm, őrömmel eltűröm! 
— válaszolá a foberczegasszouy, lelket rabló 
mosolyával.

- Es én rábízom üdvömet szavaira! 
feleié gyorsan Soltikoff, vérfakasztó sarkai: 
tyúdöfést adva paripájának.

— Nem, nem! — kiáltá Katalin utána. 
— Igen, igen! válaszolt hátrafordulva

a lovag, és apránként elnyelte a rohanó pa
ripát is, gazdáját is a végtelen pusztaság. 
Lassan és mélyen gondolkozva követte őt a 
herczegasszony.

Mire tSophino közelébe ért, már az egész 
vadásztársaság úton volt Moszkva felé; sőt a 
fönséges czárné legbensőbb kíséretével, mire 
Katalin oda ért, talán már Moszkvában is 
volt, hova hamarabb visszatérni erős főfájása 
készteté.

A fŐherczegasszony azt határozta, hogy 
a nap hátralékát szobájában tölti; férje pedig 
vállalkozott mulattatására.

Azon kezdé, hogy előhozatott egy falka 
kutyát és elkezdé őket dressirozni. Egy iszo
nyatos ostorral hajszolta az állatokat ide s 
tova, és mintha csak vadászaton lett volna,

úgy kiabált és uszitgatta őket. Egy agarat 
pedig, mivel tudós intéseire nem igen figycí
mezett, a uyakszijáuál ragadva rántott ki a 
falkáhól és farkánál megkötöztetve, egész ere
jével verte ostorával, lelkesedett örömmel 
gyönyörködve a szegény állat iszonyatos vo
nításán és ugatásán. Hiába köuyörgött Kata 
lin ; mennél jobban kérte férjét, annál erő
sebben verte ez a kutyát, mig végre az áltat 
lan állat élettelenül terült e, lábai elé.

A kutyahecz után hegedűjét hozatta elő 
Péter. Nem ismerte ugyan a hangjegyeket, 
de nunt Katalin naplójában gúnyosan meg
jegyzi, volt „füle.“

Egy félórai nyiszákolás után félre dobta 
ezt is, és a nyirettyű helyett újra a kancsuka 
kezdett mozogni.

Végre kimerült.
Az első udvarhölgy bezárta a termek 

ajtóit és magukra hagyta a fonségeket.
Mikor minden elcsendesedett, az ágy ta

karója alól óriás bábukat húzott ki a főher- 
czeg és elkezdett velők játszani; a főherczeg- 
asszonynak segitnie kellett neki. Először ka
tonáknak szerepeltette őket s exerciroztatta, 
feldekorálta, megbüntette őket, a mint sze
szélye akarta; majd tartománya rendéivé vál
tak és mondott nekik megindító hazafias szó
noklatokat, a mikre Katalin engedelmes ajká
ból hűséges feleleteket adtak. Végül aztán 
udvaronezok váltak a bábukból, a kikre a 
főberczeg rémitően haragudott és most ki is 
töltötte rajtok hosszúját. Ep kettőt ütött a 
kastély toronyórája, mikor a trónörökös sa
rokba dobta játékát és lefeküdt aludni.

Katalin követte férje példáját, de még 
nem aludt egv félóráig, midőn ez ökle lök- 
döséseivel felköltötte.

— Tévedtem — igy szólt Péter — uem a

szőke Boronzotfot. hanem a kis spanyol leányt 
fogom szeretni! — Es elkezdé neje előtt vetély- 
társának bájait elősorolni.

Végre elaludt és bamba arczán is vissza
tükröződött , hogy álmodik.

Mit á lm odott? ...
Mit álmodhat ilyen e m b e r? ! .. .
Katalin lelke is látott álm ot; de nyitott 

szemekkel és éber érzékeivel lá tta . . . Ott 
volt előtte Oroszország, a világhatalom, olyan
nak, mint a minőnek 1. Péter vaskeze azt 
megalkotta; a mi még hiányzott belőle, hogy 
tökéletes legyen , azt megcsinálta ő. S úgy látta 
magát álomképeiben, mint korlátlan úrnője 
tartományainak és a telkeknek ;.  . . trónja 
magasan állott, mint az ég, melyen úgy ült, 
mint egy fönséges istenség; egyetlen ujjmoz
dulata királylyá emelt — egy lesújtó tekintete 
porba zúzta a leghatalmasabbat. — Férje nem 
volt álmába . . .

Hajnallott inár, mire álomképeiből nyu
godalmas álomba mélyedt. . .

♦

E rövidke rajz tárgyát a nagyhírű II. 
Katalin orosz czáruő saját naplójából, mely 
„Mémoires de V impératrice Catherine II. érits 
pár eile mérne etc.“ czim alatt 1859. jelent 
meg Londonban és Sabathier de Cabres; 
„Catherine II. oa cour et la Russie en 1772.“ 
müvéből merítettem, és hogy egészen bevé
gezzem, felsorolom a történelem következő 
adatait:

1762-ik év tavaszán elhunyt Erzsébet; 
III Pétert ugyanazon év julius hó 4-én Rop- 
schában agyonütötték; Katalin pedig 34 évi 
fényes uralkodás u tán , mely uralkodásnak 
története is, regénye is nagyszerű, szállt 
sirjábu. Dr. Fatuttinui Luctifer.
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látogatást tehetuek a nélkül, hogy abban 
bárki által is gátoltatnáuak.

Igénytelen közlésemet Kecskemét sz. kir. 
város tekintetes tanácsának becses ügyeimébe 
ajánlom, s majdan ha ajánlatom életképes
nek bizonyulva létrejönne, az épületnek hóm 
lokzatán a következő csimiratot óhajtanám 
olvasni:

Kit-lrit büntelenül balsorsa levert, Menedékért 
E kegyes intézet békés ölébe vonul.
Emberiség s szeretet Hajléka maradj, valamig a 
Földnek hátamegé minden időkuek esel.

Legközelebb meg fogok emlékezni az 
árvák intézetéről.

Kecskemét, 1883. márcz. 14.
Kazal Ferencz.

Fölolvaaások.
A reáliskola böjti eBtélyeit szerdán este 

T irc z k a  A n ta l  fejezte be, ki a k ö n y v 
v ite lrő l  és a n n a k  h a sz n á ró l értekezett. 
Kinek alkalma volt egy pillantást vethetni 
valamely nagykereskedő ház messzeágazó 
összeköttetéseibe: annak nem szükség magya
rázni, mily szükséges, sőt nélkülözhetetlen 
a könyvvitel. A felolvasó rövid, de tartalmas 
szavakban jellemző s magyarázd ennek mód
ját s mikéntjét.

A felolvasás végeztével az intézet igaz 
gatója Dr. D é k á n v  R á fa e l lépett a felol
vasó asztalhoz s lelkes szavakban köszöné 
meg ágy saját, mint felolvasó társai nevében 
városunk mivolt hölgyeiuek ama buzgalmát, 
inelylyel felolvasásaikat látogató.

Lapunk múlt számának egy csikké kel
lőleg méltatá úgy a felolvasó urak érdemeit, 
mint a látogató hölgyek tanúsított magatar
tásit s ez utóbbit legfölebb még egyszer ki
emelve , az elsőre nézve pedig azt óhajtva, 
bár mielőbb lehetne ismét ily kellemes fog
lalkozásunk, mi is letehetjük a referensi tol
lat, melyet szívesebben soha sem vettünk fel.

S Z Í N H Á Z .
Egy hét alatt hét előadás, közte 3 ju 

talomjáték, két helyi szerzőnek két új da
rabja, újonnan szerződtetett tagok stb. stb. 
ugyancsak áldásként omoltak a lefolyt héten 
közönségünk fejére.

Szombaton és vasárnap Zöldi Márton
nak, lapunk ügyes tollú munkatársának s a 
színtársulat egyik buzgó tagjáuak 3 felvonásos 
népszínműve „A kecskeméti legény“ először 
itt került színre. E darabban sajátszerüen 
párosulnak egy színmű előnyei annak hibái
val. Lássuk a mesét. Derék Bandi szereti 
Juliskát; épen a kézfogó napja van, midőn 
Muki czigánybaka, Rébék asszony bérencze 
hűtlenséggel vádolja Juliskát Bandi előtt, 
mire ez a hűn szerető lányt nyilvánosan meg
gyalázza. Bandi bújában Rébék asszony tár
saságában mulat, itt a részeg czigány bevallja 
hazugságát, a miért is Bandi őt földre teríti 
és ez által magát gyilkosnak hiszi. A rend
őrbiztos őt már elfogja, midőn a holtnak vélt 
czigánybaka megjelen és megoldja a csomót, 
minden akadály el lévén hárítva, a szerető 
pár egymásé lesz.

A cselekvény tehát mint látjuk csekély. 
Szerző is érezni látszott e fogyatkozást, mert 
sok epikai és lyrai episoddal igyekezett a 
bajou segíteni. Ez sodorta Őt a legnagyobb 
hibába , mert oly alakokat hozott a színpadra, 
melyek a darab gyors folyását nagyban gá 
tolják. Ilyenek a többek között a kofák és 
ilyen a nagy hangon beszélő, de semmit sem 
tevő bürgekupecz. Hibának tartjuk továbbá 
a kettős bonyodalmat. A színműben rendesen 
a szereplő egyének ellenkező érdekeinek ösz- 
szeütközése szüli a bonyodalmat; igy ütközik 
össze Rébék szerelme Bandi házasulási ter
vével, eddig szerző helyes úton já rt, de a 
látszólagos gyilkosságból származott pourpar- 
ler csak toldalék akart lenni, hogy szerző a 
harmadik felvonást is megteremthesse, kü- 
lörnben a darab a második felvonással is véget 
érhetett volna. Habár a lélektani motívumok 
bán is találhatnánk még kifogásolni valót, 
idején valónak találjuk áttérni a darab jó 
oldalaira.

Az egyes alakok ugyan nem kidombo
rodott jellemek, Bandi nem Göndör Sáudor, 
Rébék nem Finuui Rözsi, mégis kedvelt ala
kok a színpadon, Muki czigányban pedig, 
bol szerző leginkább eredeti, leginkább is 
nyilatkozik drámaírói tehetsége. Az egyenru 
hába bújt, potyára mulató és czigány társai
val szemben henczegő Muki egyedül megér
demli, hogy e darab a színpadon fenntartas- 
sék. Nagyban emelte ez alak hatását Peterdy 
úrnak tapintatos játéka. A darab előnyei 
közé soroljuk a zamatos nyelvet, mely né
pies, népies szólásmódokban bővelkedő, a 
nélkül, hogy alszeril lenne, szellemes ötle 
tökkel fűszerezett, a nélkül, hogy trivialitá
sokba csapna át. Végül a helyes scenirozás 
színpadi jártasságra vall és hisszük, hogy e 
darab átdolgozva, különösen a cselekvény 
kerekébe kapaszkodó elemektől megtisztítva, 
nem utolsó helyet fog elfoglalni népszinmii- 
irodalmunkban. A darab külső hatása, da
czára, hogy egy napra lett előrántva, igy is 
nagy volt. Vasárnap megismételték, s ekkor 
az előadás valamivel kerekdedebb lévén, a

darab hatása általánosabb volt, szerzőt min
den ftdvouás után többször kihívták Peterdy - 
vei együtt.

Héttöu „A toloncz“ lett bemutatva. Re
m ényi N ina  k.-a. szép énekével hatott, 
játékával kevésbé. B án y a i úr Mravcsák 
szerepében és Szép A la d á r  úr Lörincz sze
repében megérdemlik elismerő uyilatkoza 
tutikat.

Szerdán Ehergényi Ede jutalmául Beli- 
czay Jónás helyi jogakadeuiiui tanár úrnak 
„A kutató társulat tagjai“ czimü 3 felvoná
sos vigjátéka került színre nem nagy közön
ség előtt.

Csütörtökön az előadás elmaradt.

IRODALOM.
F e lh ív á s  a „b e lén y esi ev. re fo rm , e g y 
ház t ö r t é n e t e “ czim ü m unka ügyében .

Van szereucsém tisztelettel tudatni feut 
ezimzett müvem t. előfizetőit és megrendelőit 
hogy a munka ápril havában kerül ki sajtó 
alól, a mikor is minden előfizetőmnek azon
nal megküldöm. Mivel pedig az előfizetés 
határidejét rövidre szabtam, ezennel meg
hosszabbítom azt márczius 26-ig. A kik ez 
ideig nem szerencséltetnek megrendeléseikkel, 
vagy előfizetéseikkel, szíveskedjenek a hoz- 
zájok küldött ivet visszaküldeni Nem hagy 
el a remény, hogy Kecskemétről, hol mint 
tanuló ifjú korom legszebb szakát töltém, 
hova annyi kedves emlékek kötnek, a bol 
őseim nyugosznak, bol annyi jó ismerősöm, 
barátom, iskolatársam lakik, nemes törekvé
semet, szép ezélú irodalmi munkásságomat 
többen is pártolandják. Nem igénytelen mű
vem pártolásáért szóllalok én fel, hanem azon 
czélért, melyet magam elé tűztem; s meg 
vagyok győződve, hogy Kecskemétnek min
denkor hazafias és nemes szivtt polgárai, — 
tudva azt, hogy egy oly egyház iskolatani- 
tójáuak fizetése javításáról van szó, mely 
egyház és iskola több mint 300 éven át őr
állomása, védbástyája a magyar nemzetiség 
nek , — humánus ezélú s amúgy is csekély 
árú (60 kr.) müvemet pártolandják. Tiszte
lettel felkérem azért azon t. barátaimat, is
merőseimet, kikhez iveket küldtem, hogy 
ismerőseik körében nehány előfizetőt gyűjteni 
szíveskedjenek , hogy czélom elérése ez által 
is megkönnyittessék. Az előfizetéseket leg- 
czélszeríibb postai utánvét mellett, a megren
deléseket levelező lapon küldeni.

Hazafias tisztelettel Kelt Belényesen, 
(Bihar m.) 1883. márczius 3.

Vállaji Sipos Imre, 
ev. ref. lelkész.

— Új zenem űvek . Táborszky és Parseh zenemű- 
kereskedésében Bupapesten megjelentek ..Szeget Szeg
gel“ Folliuusz Aurél eredeti nepszinművéuek legked
veltebb dalai. — 1. Nem mind arany, nem mind ezüst... 
2. Ha szavaid megfontolom. . .  3. Sárga virág. . .  4. 
Nehéz, nehéz az en szivem... 5. Nem igaz. hogy a 
lány hűtelen . . .  6. Itt születtem . . .  7. Nekem olyan 
asszony kell.. . Énekhangra zongorakiserettel (vagy 
zongorára külön) szerzé Konti József. Ára 1 írt 50 kr. — 
Azonkívül megjelent ugyan e jeles zenemükereskedés- 
ben két nagyon csinos táuczdarab „Auf Schritt und 
Tritt“ «Polka francaise) és „Waldmärchen“ (Walzer.) 
Mindkettőt szerzé Fahrbach Fülöp.

— M ag y ar H elik o n . Jeles magyar irók, tudó
sok, művészek, államférfiak életrajzai. — A görög 
mythologiából tudjuk, hogy a Muzsik, a tudományok 
és művészetek istennői, Böotia H e lik o n  nevű hegyé
nek regényes vidékén szerettek tartózkodni. Itt volt 
szép ligetük, s abban két kitűnő, nekik szentelt forrá
suk — A magyar irodalomnak is van egy H elik o n ja , 
t. i a k e s z th e ly i  H e lik o n . A nemes gróf Feste- 
tich György ugyanis e szazad második tizedében Keszt
helyen nevezetes tanintézeteket alapított és ugyanakkor 
Balaton regényes partján több költői ünnepet rende
zett ; a melyeken hazánk jeles költői Berzsenyi Dániel, 
Kisfaludy Sándor, Horváth Ádáui, Horváth Endre, 
Dukai Takács Judith s többen, valamint a vidék ifjú
sága is részt vettek. — Azon irodalmi vállalat, melyet 
alolirottak „Magyar Helikon“ czime alatt megindítot
tak, jeles magyar költők, tudósok, művészek, állam
férfiak rövid életrajzait közli. — A „Magyar Helikon“ 
kiadására minket az ösztönzött, hogy legyen ifjúságunk 
s miveit közönségünk kezében oly olvasmány, melyben 
láthassák azon jeles férfiakat, azou dicső jellemeket, 
a kik magyar nyelvünk és irodalmunk, tudományossá
gunk és művészetünk, állami életünk és nemzeti kul
túránk fejlesztésén és felvirágoztatásán lankadatlanul 
működtek és a nemzeti jólét szegletkövét alkották. — 
Jeles fertiaink művei és tettei lelkesitöleg buzdítanak , 
hogy nyoniaikou a kitartás kalauzolása mellett mi is 
bátrau elindulhatunk. — A „Magyar Helikon“ első
cyklusa megjelenik 12—15 füzetben s tartalmazza 
T o ld y  F e r e n c i ,  V ö rö sm a r ty , K az in czy . K is 
fa lu d y  K á r o ly .  K is fa lu d y  S á u d o r ,  V irá g , 
B e rz se n y i, P e tő f i  stb. é le t r a j z a i t  sikerült ké
pekkel. — Minden egyes füzet önálló egészet képez. — 
Hogy a vállalat ménnél tágabb körben, különösen pedig 
az ifjúság közt elterjedhessen, az egyes, díszesen ki
állított füzetek árát esak 20 krra tettük. -  Megrende
lést elfogad minden könyvárus s az első filzet megte
kintés végett az illetők rendelkezésére áll.

II .1 IIONSÁGOk.
—  Márczius 15-ikéf az időn is impozáns 

lelkesedéssel ünnepelte meg városunk közön
ség'*. Az izraelita hitközség derék rabbija d. e. 
7 ,12  órakor isteni tiszteletet tartott, mely 
alkalommal hazafias szellemű beszédet tartott, 
összehasonlítván a két nagy reformátort, Mó
zest és Kossuthot. A függetlenségi párt, mint 
minden évben, úgy az idén is lakomával ülte 
meg az emlékezetes évfordulót.

—  A Katona-emlékünnepélyt rendező bi 
zottsag eddigi működéséről közöljük a követ

kezőket : Az emléktábla, mely a szülőházat 
fogja díszíteni, már mcgrcudeltetett Rosen- 
baum úr által, s annak kellő időben leendő fel
állításáról gondoskodva van. Az ünnepi ódára, 
melyre húsz db. arany pályadij tűzetett ki, 
negyven mű érkezett be, melyeknek ineg- 
bitálására elóleges felkérés folytán Gyulai 
Pál, Szász Károly és Győri Vilmos országos 
hírnevű íróink voltak szívesek vállalkozni. A 
pályanyertes inü az ünnepély alkalmával fog 
elszavaitatni. Örömmel jelezzük, hogy az ün
nepi emlékbeszéd megtartásai a ugyancsak a 
bizottság felkérése folytán, Horváth Döme 
öiuéltisága vállalkozott, mely körülmény az 
ünnepély jelentőségét nagyban emelni fogja, 
annyival inkább, mert Katona József életét 
és működését nálánál seuki jobban nem is
merte és nem méltányolta. Ép ily örömmel 
vesszük azou hirt is, hogy Gyulai Pál hazánk
fia, akadémiai tag a Bánk ban írójának leg
alaposabb ismertetője, szintén fog üdvözlő 
beszédet tartani. Megemlítjük még, hogy a 
helybeli kereskedő ifjak testületé e czélra 
hangverseny rendezését határozta el, a köze
lebbi részletekről azonban még eddig bizonyost 
nem tudhatuuk.

—  A helybeli jótékony nöegylet javára
e hó 19-én vagyis hétfőn sziui előadás lesz, 
mely alkalommal a „Nőuralom“ czimü vigjá 
ték kerül színre. Óhajtjuk, hogy a közönség 
minél nagyobb mérvben méltányolja a jóté
kony egylet törekvését, mely kivált tagjai
nak tömeges részvételét és megjelenését mél
tán megvárhatja.

— Figyelmeztetjük az Olvasókör bázrész- 
vénynyel bíró és évdijas tagjait, hogy az 
Olvasókör tisztújító közgyűlését ma délutáu 
tartja meg saját termeiben.

— Hymen. Közelebb tartotta Lesták Ödön 
lajosmizsei fiatal derék jegyző eljegyzését Dió- 
szeghy Teréz kisasszonynyai. Sok boldogságot 
kívánunk a fiatal jegyeseknek.

— Köszönet nyilvánítás. Midőn — bár 
küzdelemmel — befejezni szerencsém volt a 
jelen sziui évadot, nem mulaszthatom el, hogy 
a rokonazenv és jóindulat azon számos jelei
ért, melylyel úgy a t. városi hatóság, mint 
egyesek részéről találkozni szerencsém volt, 
knszönetemet ne nyilvánítsam. Hálával eltelve 
távozom e nemes város köréből s azon édes 
reménynyel igyekezem a nyári színkörbe mi
hamarabb visszatérni, hogy okulva a jelen 
évadban tapasztaltakon s megismerve a közön 
ség ízlését, azt a jövőben az eddiginél sike
resebben betölteni szerencsém lesz. Maradván 
addig is hálás tisztelőjük Miklósy Gyula, szín
igazgató.

— Bankett. Dr. Beliczay Jónás tisztele
tére, kinek „A kutató társaság tagjai“ czimü 
vigjátéka e hó 14-én került színre, az aka
démiai ifjúság a Tomaskó-féle vendéglőben 
kedélye» bankettet rendezett, melyen az ösz- 
sz.es akadémiai tanári kar s a színtársulat tag
jai közűi többen vettek részt. Lelkes felkö 
szöntőkben nem volt fogyatkozás, sőt éjfél 
táján u tüzvérü ifjúság tánezra peudei ült. Csak 
a mulatság vége nem quadrált az emelkedett 
hangulathoz, a mennyiben két joghallgató 
olyan érvekkel kapaczitálta egymást, hogy 
később lovagiasan kellett a qui pro quot 
elintézni.

A „Kecskeméti Közlöny * mutatvány 
száma megjeleut s habár az előfizetési felhí
vásában kilátásba helyezett fővárosi kiváló (?) 
munkatársak nem igen látszanak sietni azt 
közleményeikkel felkeresni, a lap eléggé ügye
sen összeállítottnak mondható. A színi refe
rense felette objektivuek ígérkezett s a mel
lett mindjárt az első számban olyan hangon 
hadonászott, hogy két részről is provokálták. 
Reméljük, hogy vér nem fog omolni.

— Meghívó. F . hó 26 án (husvét másod
napján) Mathé Sándor gazd. felső népiskolai 
igazgató úr — a Gazdakör helyiségében — nép
szerű felolvasást tart a gazd ászát ról, melyre 
a gazdakör t. tagjai s az érdeklődő ti. é. kö
zönség tisztelettel meghivatik. Kovács Sán
dor , jegyző.

Melyen megrendítő gyilkosság ta rtja
izgatottságban a kedélyeket. Ifj. Csáki József 
széles-útezai lakos, jómódú sertéskereskedő és 
korcsiuárng, részogessége miatt nem  a legjobb 
viszonyban élt valóban igen szép felesége szül. 
Szentkirályi Tóth Erzsébettel, ki őt iszákos- 
ságáért mindig korholta, mig a férj őt félté- 
kenységi mániájával üldözte. F. hó I3-án reg- 
g«-l is részeget) ment haza Csáki s az ebből 
eredt perpatvarban a bőszült férj nejét agyon
lőtte. A szerencsétlen véget ért nő csak 27 
éves volt s egy kis 7 éves árvát hagyott 
hátra. A gyilkos férj maga jelentette fel az 
esetet s most az igazságszolgáltatás kezétől 
várja megérdemlett büntetését.

—  öngyilkosság. Lakatos Péter özvegy , 
44 éves csizmadia iparos, f. hó I4-én reggel, 
nem rég elhalt feleségének budai temetőben 
levő sírjánál szivén lőtte magát.

—  A JÓ hírnévnek örvendő s legutóbb 
Zsákai vezetése alatti első zenekar feloszlott 
s tagjai egy része Budapestre, másik része

Íedig helyben olvad be másik zenekarokba.
'. hó 16-án működött utoljára a zenekar a 

színházban, s utána Tomaskó vendéglőjében 
hallatta azt a búsan kesergő, szívhez szóló 
jó nótákat, melyeken annyiszor úgy elérze- 
legtünk.

-  M e g h a lta k  f. hó 9-tól 16-ig bezárólag: 9-én: 
Fehér Mór leánya Irén 20 hónapos, vörheny; Katona 
(iábor leánya Erzsébet 6 éves, vörheny; Oláh Józaef 
leánya Erzsébet 20 éves, hólyagos himlő; Kovács 
Mihály leánya Erzsébet 2 éves. hólyagos himlő; Kun 
István fia Elek 8 ‘ , éves, torokgyík. 10-én: C«. Kovács 
Lajos leánya Etelka 4 éves, tüdölob; Sxalai Sándor 
leánya Mária 3 éves, vörheny; Száutó János leánya 
Lídia 4 éves, vörheny. 11-én: Pulai Lajos fia János 
2 hónapos, görcs; Dukai József kézimunkás nos 64 
éves, wélhüdés; Kincses Sándor leánya Judith 7 éves, 
vörheny. 12-én: P. Kovács Rozália özv. Hajagos Sán- 
dorné 82 éves, végelgyengülés: Homoki Ferenci nős 
napszámos 68 éves, szélhüdés. 13-án: Molnár Mária 
özv. Kiss Imréné b2 éves, végelgyengülés; Gondi Fáni 
törvénytelen leánya Gizella 3 éves, tüdölob; Bagi Sá
muel özvegy 84 éves, kézimunkás végelgyengülés; 
Faragó József fia János 1 éves, sorvadás; Sztk. Tóth 
Erzsébet Csáki Józsefné 27 éves, elvérzés; Horváth 
Anna törvénytelen leánya Etelka 6 hetes. görcs: Polló 
János fia János 6 hónapos, görcs; néhai Tóth József 
leánya Rozália 20 éves gümókór, Sziládi Zsuzsáuna 
Dankó Lászlóué 37 éves, gümökór; Domokos Gáspár 
halvaszületett fia. 14-én: Jokbel Antal leánya Mária 
4 '/, éves, vörheny; Lakos Éva Tóth Mihályné 67 
éves, végelgyengülés; Kerekes József leánya Juliánná 
2 éves, vörheny; Belányi Imre halvaszületett fia, Be- 
lányi Imre halvaszületett leánya; Sándor János nős vá
rosi erdőőr 74 éves végelgyengülés; Yőrösmarti László 
fia István 2 hetes, veleszületett gyengeség; Trifont 
Márton leánya Anna 1'/, éves, torokgyík; Böröute 
János halvaszületett leánya. 15-én: Bencsik János özv. 
kézimunkás 77 éves, végelgyengülés; Lakatos Péter 
özv. czizniadia 44 éves, öngyilkosság; Kún István le
ánya Erzsébet 11 éves, vörheny; Palotás János leánya 
Ilona 1 '/j éves, vörheny; Seres Magdolna törvénytelen 
leánya Terézia 2 hónapos, veleszületett gyengeség; 
Homoki Szabó P. fia Pál 6 hónapos: Sz. Tóth Mária Sza- 
loutai Sándorué 66 éves; Szabó Mihály leánya Mária 
2 ' , éves, toroklob; Hajagos (iábor fia Gábor 3',. éves; 
Szálai Pál fia Pál 1 ',  éves; Molnár Gábor nős koldus 
78 éves, szélhüdés.

Nyilatkozat.
A Szutter János éa Glaszovits Béla urak 

között fölmerült ügy előttünk mai napon lo- 
vagias úton eliutéztetett.

Kelt Kecskeméten, 1883. márczius 16-án. 
Szappanos Sándor. Wéber Ferenci.
Csanádi Sámuel. Kutaséi József.

G a z d a s á g .
Gyümölcspszetűnket minő nemesb 

fajokkal szaporítsuk?
Az újabb időben ctélszerttnek bizonyult 

a gyümölcsfajok termesztését vidékenként, 
ezeknek cliinatikus éa talaj viszonyú szerént 
megállapítani, minden nemesb fajú gyümöl
csöt azon vidékre utalván, melyen az legjobb, 
legszebb minőségében, és állandóan jó ter
méssel mutatkozik. Legtöbb a dél- vagy dél
keletnek lejtő szelektől védett kedvező talaj
ban diszlik fölségeseu, mások melegebb vagy 
bűvösebb éghajlatnak terményei; sok edzett 
faj — szer« öcsénkre — alföldi síkságunknak 
változatos levegőjét, forró melegét, erős fa
gyait, szeleit megszokta uáiuuk, mintegy 
szülőföldjét találja; ezek a mi régi, ha nem 
is mind legfölségesebb, de eddig leghálásabb 
gyümölcseink; ilyenek: a nyári és téli pogá
csa, melyek bogv csakugyan innen vették 
eredetűket, bizonyítja az, hogy országsz.erte 
a „kecskeméti“ előnevet viselik s mint ilye
nek minden iuás vidéki pogácsa-alma felett 
állanak; továbbá: törökbálint, püspök, sely
mes, nemes innsáuczki, tüköralma, szeresika, 
vajalma, körteizü, budai, fehér tafota, metett- 
alma, nyári piros, véralma stb.

Minden vidéknek megvan kisebb nagyobb 
mérvben a maga kedvencz honos faja, a sze
rint a mint fekvése és talaja mostoha vagy 
kedvező. Minden vidék szorgalmas népe gyü- 
mölcsészetét újabb s nemesb fajok meghono
sításával igyekszik fejleszteni; legyen nekünk 
is ez feladatunk; a régi jókat azért ne mel
lőzzük, mig kísérleti termelés által az újab
baknak minden tekintetben nagyobb értéké
ről, nagyobb termési képességéről meg nem 
győződtünk.

A legnagyobb gyümölcsészek egykor, 
mint Knight (angol), Van Mons (belga) tuár 
azzal indokolták az új fajok előállításában! 
nagy törekvésüket, hogy a fajok kivénülése 
bebisonyult. 1628-tól 1796-ig az addig ismert 
260 alma és körte fajokból 54 , 1796 óta 
pedig 23 faj elenyéseése tűnt ki az angol és 
franczia potnologini statisztika szerént; igy 
nem hagyható figyelmen kívül azon nézet, 
hogy az új fajok művelése elmulasztbatlan 
szükség, mert ez leend a gyümölcsészct fel
virágzásának biztos alapja.

Némely vidéken már meg is állapíttat
tak, vagy legalább javaslatba hozattak azon 
fajok, melyek nagyobb termésre legczélsze- 
rűbbeknek találtattak. Nálunk még ez bátra 
van, de hisszük, hogy gazdasági egyletünk, 
egvpár jó gyümölcstermő év után ezt siker
rel oldandja meg.

Talán nem leend érdektelen, gyümölcsé- 
szeinkre nézve, hogy ezelőtt tíz esztendővel, 
Ausztria pomologusai Bécsben tartott tanács
kozásaikban , az egyes koronaországokban ter
mesztendő fajokra nézve miben állapodtak 
meg, ugyanis:

A u s s tr iá b a n  elfogadtattak, almák kö
zül: téli arany pármén, angol koródái renet, 
casseli nagy renet, szürke franería renet, 
dánczigi bordás; a körték közül: császár kör-
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te, izenbart, Diel vajoneza, Bo.«c köbük , Motte 
vadoncsa.

S te ie ro r s z á g  szántára: masánczki. a 
carmeliták renetje, arany « ö v é t, téli arany 
pármén, casseli reuet; körték közül: ármÍD, 
téli esperes, császár, pisztráng, egri.

C se h o rs z á g  számára, az almák közül: 
téli tafota, nemes masánczki. őszi piros bor 
clás, téli fehér bordás, szürke fraucsia renet; 
körték közül: Diel vaionezu, nyári Kálmán, 
Liegel téli vajoneza, Napóleon , Ármin.

T i r o l  számára: fehér rozmarm, téli 
arany párraén, Canadai renet, a legizletesb, 
és téli fehér bordás; körték közül: Diel va- 
joncza, császár, egri, téli esperes, izenbart.

G a l l  ez is számára: téli arany pármén, 
ananász renet, brédai renet, muskotáj renet, 
ntasánszki; körték közül: Hardenpont téli, 
Pisztráng, Bőse kobak, Charneuxi Ízletes stb.

Az egész Osztrák birodalom számára leg
több szavazatot kaptak az almák közül: téli 
arauy pármén, Masánszki, szürke franczia - 
rene t, Casseli és Canadai renetek ; a körték 
közül : ('sászár, Diel vajouez, Iseubart, Egri 
és téli Esperes.

Hazánkban is történtek már ilyes meg
állapodások, részben javaslatok, igy például 
két év előtt Erdélyben megállapították az 
almák közül: a Gravenstcinit, Pome ananászt, 
Sándor ezárt, Muskatály renetet, a Korodai 
renetet, Batult, Ponyikot, téli arany pármént, 
Ananász és Casseli renetet, Bánffy Pál almá
ját és a londoni peppiut; a körték közül: 
Erdélyi vajouezot, Császár körtét, Bőse kobak
j á t , Diel vajouezát, a Clairgeau vajonczát, 
Nemes colmárt, Hardenpont téli vajonczát, 
Esperes pergamentjét, Téli esperest, Málinessi 
Josetine és Manna colmárt.

így történtek javaslatok a keszthelyi gaz
dasági tanintézet részéről; továbbá Bars, Győr, 
Sopron, Sárosmegyében is, melyeket itt elso
rolni helyszűke miatt alig lehetne, azonban 
közelségnél fogva talán nem érdektelen tud
nunk Halas város gyümölesészeinek megálla
podását. mely következő: az almák közül 
Diel renet, Csíkos őszi kálvil, téli Jászva 
dóka, Szalagos alma, Szercaika, Ananász 
renet, Halasi eperalma, Halasi magoncz. Blen 
beimi renet, Törökbálint. Sikulai, Piros telelő; 
a körték közül: Nemes koltnár, Császár körte, 
Salisburi, Clairgeau, Pisztráng körte, Diel 
vajoneza és téli Esperes.

Ezekből látható, hogy a termelésre leg- 
jelesb, leghálásb gyümölcsfajokat kijelölni, s

a köznépet ez irányban termelésre buzdítani 
nekünk is föladatunk lett. Nálunk, tekintve 
nagy vidékünket, különféle talajunkat, egyes 
ember alig leune képes ezt teljesíthetni, mert 
Ízlése bárkit részrehajlóvá tehet, ezt a Gaz
dasági Egyesület gyümölcsészeti szakosztálya 
lesz hivatott, komoly megvitatás után eldön
teni, melyre jótermési év is tuegkivántatik.

Addig is, mig ez megtörténhetnék, részünk
ről, a náiunk általánosan ismert fajokon kí
vül, a következőket ajánljuk termelésre, u. tu. 
a lm á k b ó l: té li  a ra u y  p á rm é n t mindenek 
felett, ki csak egy fát akar is ültetni, ezt 
válassza, ez száraz és nedves talajban egy
aránt díszük, hálásan terem, az 1879. évi 
nagy fagyot is épen kibírta ; a kiknek már 
ez itt termett, nem győzik eléggé magasztalni. 
Bereezky Máté jellemzőleg Írja ez almáról: 
„Potnonna tnár ezen egy gyümölcsfajért is, 
melylyel az emberiséget megajándékozta, meg
érdemli, hogy a világ minden zugában oltárt 
emeljenek ueki.“

B a tu l t ,  mely erdélyi származású első 
rendű csemege és kereskedelmi téli gyümölcs, 
fája erőteljes, mindenütt jól díszük s bő ter
mő: kísérleti termelése itt nálunk tudtunk- 
kal három helyen szépen sikerült.

P a rk e r  p ep in t. Angol eredetű, kitűnő 
közép nagy, ezukros és fűszeres borízű alma, 
fája korán és bőveu termő, mindeuütt jól 
diszlik.

K ew i íz le te s t ,  kitűnő első rendű téli, 
közép nagy, felséges czitromos borízű cse
mege gyümölcs, fája erőteljes, rendkívül bő
ven termő.

M u ltb a u p t r e n e t t jé  t. Némcthoni szár
mazású, első rendű, közép nagy, ezukros, 
üdítő savanynyal emelt kellemes fűszeres izü 
téli gyümölcs, fája igen edzett, korán és bő
ven termő, inkább száraz, mint nedves talajt 
kíván.

T o u rn a y - i a ra n y  alm a. Belgiumi ere
detű, kitünőleg első rendű, közép nagy, ezuk
ros savanyás és igen kellemes fűszeres izű 
téli gyümölcs, fája edzett erőteljes növésű, 
igen korán és bőven termő, helyben és talaj
ban nem válogat.

C asseli nagy  r e n e t ,  első rendű, nagy, 
bőtermés idején közép nagy, ezukros savany
nyal emelt igen kellemes fűszeres izü téli 
gyümölcs, mely eltartható tavaszig, fája erő
teljes, koráu termőre forduló, helyben és 
talajban nem válogat, azonban nedves talaj
ban jobban diszlik.

O rle a u i re n e t ,  kitünőleg első rendű, 
közép uagy, ezukros, tinum czitromra emlé
keztető, igen kellemes fűszeres izű téli gyü
mölcs, fája erőteljes, korán és bőven termő, 
száraz és nedves talajban egyaránt diszlik.

K ö r t é k b ő l :
N em es K o lin á r , kitünőleg elsőrendű, 

közép nagy vagy nagyobb őszi körte, leve 
igen bő, ezukros, illatos, üdítő kellemes 
Ízzel, fája korán és roudkivül bőveu terem , 
mérsékelten száraz talajt kíván.

D ie l v a jo n e za , első rendű, uagy vág) 
igen nagy őszi körte, ize tinóm, igen ezuk
ros, leve bő, kellemes, fűszeres izü, fája 
korán és igen bőven termő.

V ilm o s  k ö r te ,  kitünőleg első rendű, 
nagy vagy igen nagy uyári körte, ize igen 
tinóm, ezukros, kellemes, muskotályos, leve 
igeu bő, fája erőteljes, korán és rendkívül 
bőven termő, mely azonban tavaszonként meg
kívánja a viszszanyesést, mérsékelten uedves 
talajba ültetendő.

T é li E s p e re s ,  kitünőleg első rendű, 
nagy vagy igen nagy körte , ize igen tiuorn, 
ezukros, fűszeres, fája edzett, korán és rend
kívül bőven termő, mérsékelt nedves talajt 
kíván.

N ap o leo n  v a jo n e z a , ismert kitüuőleg 
első rendű, jókora nagy őszi körte, ize igen 
tinóm, leve rendkívül bő, ezukros, kellemes 
izű, fája elég edzett, koráu és bőven terem, 
mérsékelten nedves talajt kíván.

L ie g e l té l i  v a jo n e z a , első rendű kö
zép nagy körte, igen tinóm, olvadó leves, 
ezukros, kellemes, fűszeres, zamatos, fája 
erőteljes és bőven terem.

C on g re8 8 u s e m léke, első rendű uyári 
disz gyümölcs, ize ezukros, kitűnő finom, leve 
bő, fája edzett, igen korán és bőven termő, 
helyben és talajban kevésbé válogatós, mér
sékelt nedvességű talajt kíván.

B osk k o b a k ja ,  kitünőleg első rendű 
őszi nagy körte, ize igen finom, bo nedvű, 
ezukros, kellemes, fűszeres, fája elég edzett, 
korán és rendesen termő, helyben és talajban 
nem igen válogat.

C la irg e a u ,  első rendű, nagy vagy igen 
nagy őszi körte, húsa olvadó, leve bő, illa
tos, kellemes, fűszeres izű, fája egészséges, 
edzett, talajban nem válogatós.

A n g o u le tn i h e rc z e g n ő , első rendű, 
nagy vagy igeu uagy őszi körte, ize kelle
mesen fűszeres zaiuatu, fája élénk növésű, 
edzett, korán és bőven termő, gyümölcse

nagysága végett szélviharok ellen némileg 
védett helyet kivan.

A u a n á s z  k ö r te ,  kitünőleg első rendű, 
középnagy őszi körte, igeu ezukros, üdítő bő 
nedvű* fája eleinte lassú, később jó növésű, 
rendesen és bőven termő.

M otte  v a d o n é b a , első rendű, közép- 
nagy 'agy  nagyobb őszi körte, leve igen bő, 
ezukros, kellemes zamatu, fája erőteljes, ké- 
sőu, de azutáu rendkívül bőven terem.

H a rd e n p o n t v a jo n c z á t is, mint ki
tünőleg első rendű szép nagy téli körtét, aján
lani szeretnénk, de a mennyiben virágai és 
gyümölcsei igen kényesek a késői fagyok iránt, 
ezt feltételesen teszszük. Házak közötti védett 
helyen fekvő kertekben véljük hálásbnak ter
mesztését , hol a szelek elleti gyümölcse az 
időelőtti lehullástól ment marad. Úgy ta rtják , 
ezen igen finom körte január végéig is eltart
ható, mi hozzá teszszük, néha márcziusig is, 
mert e sorok írójánál még most is van egy 
szép példány.

A s z i l v á k b ó l ,  melyek általában ned
ves talajt kívánnak, következőket vélnénk 
meghonositandóknak :

Altbáu ringló, baraczk-szilva, barna Luiz, 
Esperen arauy szilva, Hartwiss, Jefferson, 
olasz kék, Spät Anna, sötétkék tojás szil
v a , Walesi herczeg, Wassingbton, Viktoria 
királynő.

P ia c z i á rjeg y zék .
Tiszta búza méteraiázsánként . 9.10 krtól 9.40 krig.
Kétszer „ 7.30 „ 7.60 „
Rozs 6.50 „ 6.60 „
Árpa 6.80 „ 7 1 0  „
Zab n 6.50 „ 7 .— „
Tengeri n 5.80 „ 6 . -  H
Köles n 6 .— » 6.10 „
Krumpli 1.80 „ 2.20 „
Széna w 2-— » 2.10 „
Szalma 1.— n 1.10 „

Felolösszerkesztó: FEKETE JÓZSEF.

NITTO» I-JZle
B U D A I K IK Á LY  

K E S E R Ü F O R R Á S O K
Deák Ferencz-forrás. Hunyady Matyas-forrái. 
Szt.-lstván-lorrás, Gróf Széchenyi István-forras 

Mattom és Wille. Budapest.
Kapható minden gyógyaaerUrban éa áiványvia- 

.'»reakeöéaber 40 (16—2)

H I R D E T É S E K .
A K ecskeméti Gazdasági Gőzmalom" i883. évi márczius 

hó 26-ikán d. e. 10 órakor saját malomépUleti helyiségében

rendes évi közgyű lést
tart, melyre a t. részvényesek tisztelettel meghivatnak.

A tanácskozás tárgyai lesznek:
1) Igazgatósági jelentés a lefolyt íízletévrol.
2) Az igazgatóság által szerkesztett s a felügyelő-bizottság által megvizs

gált vagyon-mérleg és jövedelem-kimutatás beterjesztése.
3) A nyeremény felosztása az igazgatóság véleménye alapján, kapcsolat

ban a felügyelő-bizottság ide vonatkozó jelentésével.
4 Az igazgatóság és felügyelő-bizottság megválasztása
5 Az igazgatóság által beterjesztendő és az alapszabályok 13 § a értel

mében netalán benyújtandó indítványok.
6) A közgvíílési jegyzőkönyvet hitelesítő bizottság kinevezése.

Egyidejűleg értcsittetnek a t. ez. részvényesek , hogy az igazgató-
sági, úgyszinte a felügyelő-bizottsági jelentés a társulat irodájában be
tekinthető.

Kecskemét, 1883. márczius 8-án.
.Co-,, Az igazgatósúg.

I

JEddig ■lincs fö lü lm ú lv a .
MAAGER A W . - f é l e

|  A REIttíER-féle un ősi |

KÁ TRA N  Y -SZA PP AN
orvosi tekintélyek által ajánlva a legtöbb európai 
államokban fényes sikerrel basználtatik

m in d e n n e m ű  b ő r k ö t é s e k ,
különösen a rüh, az idült és pikkely-sömör ellen , 
a kosz, a sömör-repedvény, a fej- és szakál-korpa 
ellen. A BF.RGER-fél© kátrány-szappan 40% - 
tóli fakátrányt tartalmaz és észrevehetőig külön
bözik a többi kátrány-szappanoktól, melyek a ke
reskedelemben előfordulnak. — Tévedések kikerü
lése végett a gyógyszertárban kizárólag

B E R G E R - f é l e  k á t r á n y - s z a p p a n  
kérendő és az ismert védjegyre ügyelendő. — A 
g y e n g é b b  k átrán y-szap p an

az arozbőr tisztátlansága,
nemkülönben a gyermekek bőr- és fejkütegei elleu, 
úgy eziutén mint felülmúlhatatlan e<>smetikus 
m o s d ó -  és fürdosznppan a

Berger-fele Glycerin kátrány-szappan
szolgál napi liaszuálatbau. — Ezen szappan 35%- 
tóli Glycerint tartalmaz és parfümirozott.

Ara darabonként használati utasítással 35 kr.
Egyedüli helyettes a bel- és külföld részére: 

t i .  H U J ,  gyógyszerész T r o p p r iM ft r i t t .
■33 Mags ai ország majd íuiudou gyógyszertárá- ■
■  b-m kapható. F ő r a k t á r  K e c s k e m é t e n :  H
■  M ÓLNAK .1 \ \ H S  gyógyszerész úrnál. IM 32 (,24—2) ■

K ia d ó  laków.
Özvegy Hankovszky Pálnénak a búzapiacz köte

lében levő I-ső tized, 247. sz. alatti házánál 1883-ik 
éri Szt.-György naptól kezdve, az útezai lakás bár
mely része, mely áll 4 szoba, konyha, pincze s a 
hozzá szükségesekből, továbbá bárom udvari szoba 
valamint az egész lakás is bérbeadandó.

Értekezhetni bármikor tulajdouosnö

35(3_2) Hankovszki Pálnóval.

Hirdetmény.
Alulírott tisztelettel hozom a n. é. közönség tudo

mására, hogy régebben a görög egyház épületében levő

szíj gyártó-üzletemet
a búzapiacz-téren levő Molnár János gyógyszerész úr 
házában ismét megnyitottam.

Üzletemben minden e szakmába vágó czikkeket 
készletben is tartok, vagy megrendelésre a leggyorsab
ban és legjobb munkával szolgálok. — Mindennemű 
javítások gyorsan, pontosan és jutáuyos áron eszkö
zöltetnek.

A 11. é. közönség becses pártfogását kérve, ma
radok tisztelettel

cs. kir. kiz. 
szab . v a ló d i

minőségű
t i s z t í t o t t

CSUKAMÁJOLAJ
L MAAGER VILHELMTŐL BÉC8BEN,

/ymW első orvosi tek in té lyek álta l meg vizsgált és könnyen emésstbetőségénél fogva gyerme
keknek a mell- és t Udo bajok g iirvéíy . h ályog, d aganat, borktttegek. m irigybetegségek . gyen 
geségek . stb. ellen különösen a ján lt és le n d c lt legtisztább , és le g jo b b *  legtermészetesebb « e lis m e rt 
h»tá«ú | frtos palaezkokban gyá ri taktárambsn BBCS, HEt’MARKT Nr. 3 .,* * ) úgy mint
sz o»ztr k birodalom  legtöbb gyógysaertáraiban és jóh irnevő  snyagárú kereskedéseiben valódi minőségben

■nvwcB: -
A L E G JO B B

SZhAliKA-l'APIIt,

ItE HŰUBUMI
franczia gyártmány.

Utánzásokra figyelm eztetünk!!
r  Csak az a szivarka-papir valódi, h o li  

minden lapon a i
L E  H O l’ B L O N  bélyeg van, és £

7 minden doboz az alábbi védjegygyei 1 
** 90 van ellátva. (22—22) <

T ó t h  I m r e ,
38 (8—2) szíjgyártó.

Kecskemét és környéke

kapható
Ker*keméten : Molnár János, Katona Zaigmond és Machleid A gyógyszerészeknél. C zeg léd ett: Persay 
Sánd. r gyógyszerésznél: Szolnokon : Horánszky István és Kecskéasy Tivadar gyógy«zerészcknél és Lengyel 

A. kereskedőnél.
* l'jabbi időben több ezég háromszegletd palaczkokat tölt meg tisztátlao csukamájolajjal és a közön 

•égnek mint „MAAGER* valódi tisztított csukáinál olajat igyekszik eladni. Az efféle rászedések kikerülése 
végett kéretik csupán azon palaczkokat .MAAGER* valódi tisztított csukamáj olajjal töltötteknek tekinteni, 
i melyeknél az üvegen a czimkéu , zárkupak és használati utasításon a „MAAGER* név áll.

Ugyanitt létezik a S ch iffb aus«  „nemzetközi kötelék-anyagggyár. és Dr. Mikoiasch Károly gyógy- 
i.eásií é« gyógyítóknak való borsi, főraktár Lemherghen 

Pnop™ du Hrávet 
. A H E N R Y , al einige rabilkanten PARIS

Mull Fsör/cjrfj Crereféa des Margóéi

Couleur Matt | "  Blanc ou Mai*

Nyomatott Kecskeméten, Tóth Lászlónál.

igen tisztelt közönségének !
Alolirott bátorkodom a nagyérdemű közönségnek

tudomására hozni, hogy f hó 20-áu Kecskeméten ,
a nagy-körösi-útezában „b e k e t v á s - szállodával
szemben egy kárpitos műlielylyel egybekötött

b ú to r-ü z le te t
mint budapesti fo ’ízletein bókját megnyitom.

Nagy választék, jutányos árak és pontos kiszol
gál st által iparkodni fogok t. vevőim bizalmát kiér
demelni.

Midőn inég becses pártfogásokért esedezem , ma
radtam mély tisztelettel

Steinbach Sándor,
butorgyaros, kárpitos es díszítő

. Ferenci József-tér 6. sz. 
a lánezbiddal és Európa szállodával

33 (5—2) szembeu.


